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КОМПЬЮТЕР ЛИНГВИСТИКАСИ

М.Абжалова (2-курс магистри) 

ТИЛНИНГ СОФЛИГИ -  МИЛЛИМ БАРКАМОЛЛИК БЕЛГИСИ

Миллат тан булса, унинг рухи тилдир. Миллий тил миллатнинг мавжуд- 
лик шарти хисобланади.

Аввало, шуни айтиш керакки, тилнинг софлиги нисбий тушунча. Зеро, х,еч 
бир тил йукки, тарихан уз лугат таркибининг том маънодаги софлигини 
саклаб келган булса. Фан-техника тараккиёти туфайли узбек тилига кириб 
келган шундай терминлар борки, уларни бошка лексик бирлик билан ал.маш- 
тиришнинг имкони йук. Мисол тарикасида интернет, демократия, тест, 
компьютер, филология, монитор, машина каби юзлаб сузларни келтириш 
мумкин. Бу каби узлашмалар уз мохиятига эга булган байналмилал лисоний 
бирликлар хисобланади.

Давлат бор экан, адабий тил хам шаклланган булади. Хрзирги узбек 
адабий тили даврлар оша ривожланиб, бойиб бормокда. Махмуд Кошгарий- 
нинг «Девону луготит турк» асари оркали хозирги узбек адабий тилининг 
кадимги туркий тилнинг давоми эканини билам из. Олим уз асарида туркий 
тилни пойгада узиб бораётган улокчи отга киёс килади (I. 45 -  46). Махмуд 
Кошгарийнинг туркий тиллар таснифини яратишида тилнинг софлиги 
принципига таяниши кадимдан миллий тилнинг меъёрий холда истеъмолда 
булишини таъминлашга харакат килинганидан далолатдир.

Узбек тили жозибасини тиклашнинг энг мухим йули унинг софлиги, 
мусаффолигини таъминлаш, унда соф гапириш, равон ёзиш маданиятини 
шакллантиришдир. Х,ар кандай тил фан ва техника тараккиёти, давлатлараро 
сиёсий, иктисодий ва маданий алокалар туфайли муомапага кириб келган 
янги сузлар, иборалар билан бойиб боради. «Суз узлаштириш -  мураккаб 
лисоний жараён. Суз кабул килаётган тил олинаётган сузга фаол ва ижобий 
муносабатда булади, унга муносиб шакл ва маъно беради, уни кайтадан 
«тиклайди», узиники килиб олишга харакат килади ва, нихоят, бунга 
эришади».1 [1]. Узга тилга мансуб сузни кабул килган тил уша сузни фонетик 
ва семантик жихатдан мослаштиради хамда лисоний бирлик сифатида лугат 
таркибига киритади. Натижада узлашма суз айни уз холича эмас, балки уша 
сузни кабул килган тил вакиллари артикуляциясига биноан талаффуз кили­
нади. Нафакат узлашган сузлар, балки соф узбекча сузларниш' хам шева 
вакиллари томонидан турли фонетик узгаришлар билан ишлатилаётганининг

1 Брагина А.А. Чужое -  свое // Гралшатика и норма. -  М.. 1971. -  С.250.



гувох,и булишимиз мумкин. Хрзирги пайтга кадар хам турли радио- 
каналлардаги бошловчиларнинг нуксонли нуткларига дуч келамиз. Бизани 
(бизнинг), суфатимизани (сух,бати.мизни), аёллани (аёлларни), мавзуимиза 
(мавзуимиз), сиззи гапиззи (сизнинг гапингизни), хащимизада (хачцимизда), 
гапирмийди (гапирмайди), мани этти дименг (мени айтди деманг), караткич 
келишиги (-нинг) билан тушум келишиги (-ни), жуналиш келишиги (-га, -ка, - 
к,а) билан урин-пайт келишиги (-да) кушимчаларининг урнини алмаштириб 
ишлатиш, шева нуткида сузлаш каби иллатларга бархам берилмаяпти. Уйлаб 
коласан киши, нега йул коидасини бузган кишига жазо ёки жарима бор-у, 
узбек адабий тил меъёрини бузган шахсга жазо хам, жарима хам йук. Ахир, 
тил софлиги миллий маънавият бойлиги эмасми?

Бугунги кунда ОАВ турларидан тил софлигига путур етказишда етакчи- 
лик килаётган радиоканаллардаги жонли эфирлар хар бир кишини чукур уйга 
солади. Публицистик услубда, яъни адабий тилнинг оммавий (шевалардан 
холи) мулокот услубида олиб борилиши лозим булган радио ва телевидение 
эфирларидаги сухбат ёки эшиттиришнинг тулик ёки аралаш холда шевада 
олиб борилиши, варваризмларнинг кулланилиши, мантиксиз саволлариинг 
берилиши, инверсия, яъни ran булаклари урнининг меъёрдан ортик даражада 
алмаштирилиши каби нуксонларга бефарк каралмокда. Кузатишлар натижа- 
сида радиобошловчиларнинг шевага ургу беришларининг сабаби эфирнинг 
жонли чикиши ва халкка якин булишни таъминлаш воситаси деб хисоблаш- 
лари сабаб килиб курсатилаётгани аникланди. Лекин халкка якин булиш 
масаласига бундай ёндашиш узокни уйламай иш юритиш билан баробар. Сир 
эмас, Узбекистонда бир-биридан кайсидир жихати билан фаркланадиган 
шевалар талайгина. Ушбу шевалар муштараклигини таъминловчи тил эса 
узбек адабий тилидир. Юртимизнинг турли бурчакларига етиб борувчи 
радиотулкинда маълум бир шеванинг устунлик килаётгани бошка бир шева 
вакилларининг ранжишига олиб келиши мумкин. Президентимиз Ислом 
Каримов шундай ёзади: «Биз Ватан туйгусини яхлит холда, яъни дунёда 
ягона узбек миллати бор, хоразмлик, фаргоналик, сурхондарёлик уртасида 
хеч кандай миллий фарк йук, уларнинг барчасини узбек халкининг фарзанди 
деб англашимиз, ёш авлодимизни айнан шу рухда тарбиялашимиз зарур». 
Умуман олганда, жамоат жойларида, расмий идораларда, публицистик нашр 
ва мулокотларда бу каби холатларнинг юзага келишига сабаб мактабгача 
таълим, бошлангич ва урта таълим даргохларида адабий тил меъёрлари 
етарлича уРганилма®тгани’ хусусий нашрлар ва телерадиоканалларда 
шевалардан меъёрдан ортик фойдаланилаётганидадир. Шуни алохида айтиш 
керакки, хар бир сузни тугри талаффуз килиш ва тугри ёзиш коидаларини

1 Каримов И.А. Юксак маънавият -  енгилмас куч. — Тошкент: Маънавият. 2008. - 
Б.91.
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укитувчи-педагоглар илмий равишда амалиёт билан укувчиларга ургатиш- 
лари хам да куникма хосил килдиришлари лозим. Шундагина нуткда орфо­
эпик, ёзувда орфографик хатоларга йул куйилмайди. Шунингдек, куйида 
келтирилган холатларга хар бир шахснинг, давлат органларининг жиддий 
эътибори натижасида тилимизнинг софлигини таъминлаш мумкин:

1) таълим масканларида фаолият олиб бораётган мутахассислар нутки 
шевадан холи булиши;

2) хар бир шахснинг, соха мутахассисларининг «Давлат тили 
тугриси»даги Конунда белгиланган меъёрларга амалий эътибори ва уларга 
жиддий муносабатининг назоратда булиши;

3) расмий идораларда адабий тил коидаларига риоя килишнинг катьий 
белгиланиши;

4) куча ва хиёбонлардаги, метро ва автобус бекатларидаги шиор хамда 
лавхаларда йул куйилган ва куйилаётган хатолар учун жарима белгиланиши;

5) давлат тасарруфидаги, шунингдек, хусусий нашрларда манбани чоп 
этишда йул куйилган орфографик хамда стилистик хато ва камчиликлар учун 
меъёрий жавобгарликларга тортишни йулга куйиш;

6) адабий тил коидалари бузилган холатда бериладиган жарима ва 
жавобгарликлар устидан назоратнинг кучайтирилиши;

7) радио ва телевидениеда фоалият олиб борувчиларнинг нутки ва 
дастурларнинг назоратига жиддий ёндашиш;

8) кенг жамоатчиликка такдим этилаётган ёзма ва огзаки матнларнинг 
мантикийли! ига жиддий эътибор каратиш.

«Айни вактда жамиятимизда тил маданиятини ошириш борасида хали куп 
иш килишимиз лозимлигини хам унутмаслигимиз зарур. Айникса, баъзан 
расмий мулокотларда хам адабий тил коидаларига риоя килмаслик, факат 
маълум бир худуд доирасида ишлатиладиган шева элементларини кушиб 
гапириш холатлари учраб туриши бу масалаларнинг хали-хануз долзарб 
оулиб колаётганини курсатади. Бу хакда суз юритганда, бобомиз Алишер 
Навоийнинг «Тилга эътиборсиз -  элга эътиборсиз» деган сузларида накадар 
чукур хаётий хакикат мужассам эканига яна бир бор ишонч хосил киламиз»,1 
-  дея Юртбошимиз тил масаласининг долзарблигини таъкидлайди.

1 Каримов И.А. Юксак маънавият -  енгилмас куч. -  Тошкент: Маънавият, 2008. -  
Б.89.
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Хар биримиз узбек миллати вакили сифатида она тилимизнинг софлиги 
учун курашсак, бойиши учун жон куйдирсак, фарзандлик бурчимизни адо 
этган буламиз. Фукаронинг фидойилиги хам шунда намоён булади. Она 
тилини химоя килиш Ватанни химоя килиш билан баробардир.

Н.Абдурахмонова (2-курс магистри)

АХБОРОТЛАШГАН ЖАМИЯТДА  
АВТОМАТИК ТАРЖИМАНИНГ УРНИ

1933 йилда кашф этилган лингвистик арифмометр муаллифи П.П.Смир- 
нов Троянскийнинг машина таржимаси хакидаги дастлабки гояларидан сунг 
машина таржимаси тарихи уттан аср 40-йиллари охирларида амалий фан 
йуналиши сифатида юзага келди. Назарий асосини тилни кодлаштирилган 
тизим сифатида илмий назария ташкил этди. Машина таржимасинннг 
дастлабки илгор вакиллари математик ва мухандислар булиб, бунга бевосита 
1940 йиллар охирида АКШда криптографик вазифаларни бажаришга мулжал- 
ланган ЭВМнинг яратилиши асос булди. Машина таржимасинннг юзага 
келиш санаси 1947 йил мартда криптографик мутахассис Уоррен Уивернинг 
Норберт Винерга машина таржимаси хакида ёзган хати билан белгиланади.

Машина таржимаси буйича тадкикотларнинг янги боскичи 70-йилларда 
бошланган, бунга компьютерни моделлаштириш сабаб булди ва у сунъий 
интеллект номини олди.

1978 -  1990 йиллар орасида АКШ хукумати машина таржимаси учун 20 
млн, Европа 70 млн, Япония 200 млн доллар сарфлади.

Машина таржимаси ривожланишига 2 та омил таъсир курсатди. Биринчи- 
си, таржиманинг компьютерда моделлаштирилганлиги булса, иккинчиси. 
ижтимоий ахамиятга эга булиб, бу тиллараро коммуникацияни таъминлаш 
имкониятини кенгайтиради.

Утган аср 70-йилларида туготам назарияси билан ишловчи ТМ (translation 
memory, «таржима хотираси») вужудга келди. Бунда асос сегмент (жумла)ва 
унинг таржимаси сакланиб колади ва натижада лингвистик маълумотлар 
базаси ташкил топади. Шу йилларда собик Иттифокда инглиз тилидан рус 
тилига таржима килувчи АМПАР, АСПЕРА; немис тилидан рус тилига 
таржима килувчи НЕРПА; француз тилидан рус тилига таржима килувчи 
ФРАП, шунингдек, Stylus, Socrat каби таржима дастурлари яратилди.

90-йилларда машина таржимаси тарихида катта узгаришлар содир булди. 
Бунга янги технологияларнинг кириб келиши хамда статистик метод, коннек- 
ционизм концепцияси, нейрон сетлардан фойдаланиш сабаб булди.
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